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AHHoTaums. CTaTbsi NOCBSLLEHA U3YyYeHUIo NepeBoaYe-
CKMX TEXHOMOrM aHrnosi3blYHOW Nokanusauum TekcTa
NCKYCCTBOBEOYECKOW 3JKCKYpCMM MO MHTEpbepam My-
3eNHO-KpaeBea4yeckoro komnnekca «Ycagbba 3onota-
peBbix» I. Kanyrv, npegHa3Ha4yeHHOro Ans 03By4nBaHus
B popme ayamornga. Jlokanvsaumsa npegnonaraet He
TOMBbKO Ka4YeCTBEHHbIA NepeBos, HO U NparMaTuy4eckyto
N FIMHrBOKYNbTYPHYIO ajanTauuio ¢ Y4ETOM >XaHPOBbIX
ocobeHHoCTel TekcTa, dhakTopa agpecarta U KOHTeKCTa
npuHUMaroLWwen KynbTypbl. BbiaeneHbl AOMWUHAHTHbIE
A3bIKOBblE CpeacTBa peanu3aumn MH(OPMaLMOHHOrO
KOMMNIeKca WCKyCCTBOBEOYECKOrO MY3eMHOro TEeKCTa;
BbIMONTHEH YaCTUYHbIN (DYHKLMOHANbHBIN NepesBos U
npoaHanuampoBaHbl NPUEMBbI TIMHIBOKYINbTYPHOW 1 npar-
MaTuyeckon aganTtauum peanuin, UCKYCCTBOBEOYECKUX
TEPMUHOB, 9KCMPECCUBHO-CTUITUCTUYECKNX  A3bIKOBbLIX
CPeAcCTB, a Takke cnocobbl aganTaumMm CUHTaKCUYeCKoM
CTPYKTYpbl TEKCTa ayauornaa.

KnroueBble cnoBa: My3enHbI QUCKYPC, UCKYCCTBOBE-
YeCKMn TEKCT, fnokanumsauums, nparmaTndeckas aganta-
Lms, NMHIBOKYNbTYpHas aganTtauums, nepesos nof 03By-
ymBaHue, My3enHbIN ayauorna, TeKCT ayamormaa, Kpae-
BeAYECKUA My3en.

BBeneHune

CoBpeMeHHbIN My3el npefcTaBnsieT cobor Cnox-
HO€ KOMMYHUKaTMBHOE MPOCTPAHCTBO MEXKYIb-
TYPHOro B3aumogencTems. TeHaeHuuns K umdposu-
3auuMm My3enHoro auckypca copmupyeT noTpeb-
HOCTb B Ka4eCTBEHHOW IoKanu3auum MynbTUMO-
0anbHOro KOHTEHTa POCCUMCKMX My3eeB Arisl UHO-
A3bIYHbIX peumnueHToB. OOHUM M3 MHCTPYMEHTOB

Absract. The paper focuses on the study of translation
techniques for the English-language localization of an art
history guided tour of the interiors of The Zolotarev Es-
tate Museum, a local history museum complex in Kaluga.
The text is intended for audio guide voiceover. Localiza-
tion involves not only high-quality translation but also
pragmatic and linguacultural adaptation that takes into
account the genre-specific features of the text, the target
audience, and the context of the receiving culture. The
study identifies the dominant linguistic features of repre-
senting the informational structure of the art history mu-
seum text and presents the partial functional translation
of the original text. It also analyzes the techniques for
linguacultural and pragmatic adaptation of culture-spe-
cific words, art history terminology, expressive and sty-
listic language means, as well as methods for adapting
the syntactic structure of the audio guide script.

Key words: museum discourse, art history text, localiza-
tion, pragmatic adaptation, linguacultural adaptation,
voiceover translation, museum audio guide, audio guide
script, local history museum.

TPaHCASLMM HALMOHAINbHOIO KyrbTYpPHOrO Hacre-
ausa aBnseTcs MysenHbld ayguorua, npeacrasng-
IoLLMIA cODOOM ayaMOTEKCT AN COMPOBOXAEHUSA My-
3e1HOM 9KCNo3nUMN. AKTYyarnbHOCTb UCCeaoBaHNA
obycnoeneHa NOTPeBHOCTbIO B BbINOMHEHMMN Kaye-
CTBEHHOW aHrnosA3bl4HOM foKanu3auum pyccko-
A3bIYHbIX MY3eMHbIX TEeKCTOB, NpeaHa3HayeHHbIX
Ons nocnegyowero 03By4nBaHus.
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O6bekToM uccnenoBaHus BbICTyNaeT PYCCKO-
A3bIYHBIA  IKCMO3MLNOHHO-MOACHUTENBHBIA  TEKCT
3KCKYpCUM MO UHTepbepam Kamnyxckoro Kpaesea-
4Yeckoro Mysesl, npedHa3HayYeHHbIV Ana aganTta-
UMM 1 nepesofa nop 03ByyuBaHue. [peametom
nccrnegoBaHuss ABMASIIOTCA  TEXHOSOTUM  FIMHIBO-
KynbTYpHOM M MparMaTudecKkon aganTtauuun, npu-
MEeHsieMble npu nepeBofde TeKcTa My3enHOMn
ayamoakckypcun. Llenb uccnegoBaHus COCTOUT B
OCylLLleCTBMeHMM nepesBofa W agantauuu cpar-
MeHTa TeKCTa 3KCKypCuU NO UHTepbepam Ycaabobl
3onoTapésbix Kanyxckoro o6beauHEHHOro My-
3ed-3anoBedHUKa NS nocrneaylowero 03By4YuBa-
HWs, a Takke aHanu3 CODOCTBEHHbIX NepeBoaye-
CKMX peLUeHNi.

OcHoBHas YacTb

Mysein — 3TO «NPOCTPAHCTBO KyNbTyphbl, rae xpa-
HATCS, N3Y4YaloTCH U BbICTaBMAOTCH LEHHbIE Mpo-
n3BedeHns MCKyccTBa, npeamMeTbl U OOKYMEHTH,
nMeloLwmne KynbTypHOe, HaydyHOe, WUCTOpUYecKoe
3HadveHue» [5, c. 118]. Mo npodunio mysen nog-
pa3gensoTcs Ha rymaHuTapHble (XyOoXKeCTBEeH-
Hble, UCTOpUYECKUEe, NUTepaTypHble, WUCKYCCTBO-
BeJyYeckMe M Op.); eCTeCTBEHHOHay4Hble (aHTpo-
nonornyeckne, 6Guonornyeckme, OoTaHMYeckue,
reonormyeckMe u [Ap.); CenbCKOXO3ANCTBEHHbIE,
Hay4HO-TEXHUYECKME U MOSNTMTEXHUYECKME, a TaKke
KOMMIeKcHble (KpaeBeduyeckue, My3eun-3anoBeg-
HUKU 1 ako-my3sen) [10]. Miccnegyemblin HaMn my-
3el OTHOCUTCS K rpynne KOMMIEeKCHbIX My3eeB ry-
MaHWTapHOM HaNpPaBNEHHOCTN.

My3enHbln AUCKYPC BKNIOYAET TEeKCTbl, Hero-
CpeaCcTBEHHO OTHOCALLMECS K 3KCMO3ULMOHHO-BbI-
CTaBOYHOWN AesATernbHOCTN My3ed. My3enHbl TeKCT
co3JaeTcsl 3KCNepToM, Hanpumep, COTPYAHUKOM
My3esi UM UCKYCCTBOBEAOM, C LIEfbi0 O3HaKoMIIe-
HMS MoceTuTens C 3KCroHaTamu, coobLeHns Ho-
BOW WHGOpPMaLMM O COObITUSAX, MPOUCXOAALLNX B
My3ee, NpuobLueHns peunnmeHTa Kk kynoetype [11].
W.W. Oanunosa n A.U. MNMpokoneHko onpegensior
TEKCT My3eNHOW 3KCNO3NLIMKN KakK TEKCTOBOE COMpo-
BOXAEHNE MY3eNHbIX 9KCNOHaTOB, HaLeneHHoe Ha
MaccoByto NyGrnnKy v gawollee (PoHOBbIE 3HAHMSA O
npegMeTe unu sABNeHUKn, Heobxoaumoe Ans
YCNELHOro NOHUMaHus 3Kkcnoauumm B Lenom [3].

Takum obpasom, haktop agpecara obycnosnu-
BaeT HeobXoAMMOCTb B aganTauum 3KCKYPCUOH-
HOro My3enHOro TekcTa ¢ y4€TOM NOTpeOHOCTEN U
YPOBHS OCBEAOMITEHHOCTU YCPEAHEHHOIO peuunnm-
eHTa. A.A. HoBoxunnoesa Takke oTMeYaeT Heus-
6GEeXHOCTb NMHIBOKYMbTYPHOW agantauuv npuv ne-
peBoe TEKCTOB My3eNHOM 3KCMO3MLMN, NOCKOSbKY
Takon nepeBo COAEPXKUT YepTbl Kak OpUrMHanb-
HOW KyrnbTypbl, CO3AaBLUEN TEKCT, TaKk N NpUHUMa-
toLer KynoTypsl [7]. [JaHHble uenn gocturaTcs B
npouecce nokanusauuu.

INokanusaums ornpepenseTca Kak pesarernb-
HOCTb NepeBoA4MKa, HanpaBrneHHas Ha cosfaHune
ajeKBaTHOro TekcTa nepesoja, aganTUpOBAHHOIO
K NOTpeBHOCTAM Leneson ayantopumn n eé sa3biko-
BblIM U KynbTypHbIM  ocobeHHocTaMm  [13].

T.MN. WBey, Bblgendetr psg A3bIKOBbIX M 3KCTpa-
NVHIBUCTUYECKMUX TPYOHOCTEW rfokanusaumm pyc-
CKOSI3bIYHbIX MYy3elHbIX TEKCTOB. OCHOBHOWM NNHI-
BUCTUYECKON TPYOHOCTbIO HABNAETCA nepegadva
crneunanbHOW NEKCKKU: NepeBogvMKy Heobxoaumo
KOPPEKTHO nepefaTb oTpacrieBble TEPMUHbI C MO-
MOLLBIO MPUHATBIX €AMHWUYHBIX UMW BapUaHTHbIX
COOTBETCTBUWA. OKCTPanMHrBUCTUYECKME TPYOHO-
CTM CBS3aHbl C Nepefayen coaepXxallimxcsa B My-
3eMHbIX TEKCTax peanuii, nepeBoa KOTOpbIX Tpe-
OyeT cemaHTM4Yeckoro passepTbiBaHud. [docnos-
HbIi MepeBo] MOXET OblTb MaNOMOHATHBIM WHO-
A3LIYHOMY PELMNUEHTY, a NepeHoCc YyxablX UHO-
A3bIYHON ayanToOpuUM peanuii, He HecyLlMX CMbIC-
NOBOW Harpysku, He MO3BONUT MY3EMHOMY TEKCTY
3anHTEepecoBaTb U yBfieYb peunnuneHTa [12].

B pamkax nparmaTtuyeckon agantaumu Tekcta
npu nepefaye WMHOA3bIYHBLIX peanuin UCNonb3y-
I0TCA nekcudeckme [obGaBneHus, BOCMNOMHAWOLWNE
HeJOoCTaTOK (POHOBLIX 3HAHWI pPeuunmneHTa, TpaH-
cKpunuua / TpaHcnuTepaumsi Unu KanbKnpoBaHue
B COYETaHUM C onucaTenbHbIM nepesogom. B cny-
Yyae ecnv MHOoA3bIYHas peanua He ABMseTCs Cylle-
CTBEHHOW A5 NOHUMaHWA CMblcna, 4ONYCTUMO UC-
nosnb3oBaTtb NpMEM onylieHus [4].

B uenom nparmaTudeckas agantaums Mysemn-
HOro TeKkcTa npegnonaraet AeMoKpaTU4ecKuin
NPUHUMN NoJayvm MHOpMaLUN 1 OpUeHTaunio Ha
LUMPOKYIO LereByto ayauTopuio, pasnnyaroLLyrocs
ypoBHEM 06pPa3oBaHHOCTM U OOBEMOM (POHOBBLIX
3HaHun. Takum oGpas3om, nepeBoguvMKy crnegyeT
UCKINIOYaTb U3 aHIMOA3bIYHOW BEPCUN HEPENEBAHT-
HYHO MH(bopMaLmio, npuberate K CUHTAKCUYECKOMY
YNIeHEHUIO AN Toro, YTobbl 06NerynTb NOHNMMaHne
cMbicna TekcTa [12].

Bcnep 3a U.C. AnekceeBon [1] oTMETMM, YTO
WH(POPMALIMOHHBIN KOMMMEKC MYy3eWHOro TeKkcTa
WCKYCCTBOBEQYECKOW TeMaTWKN BKINIOYAET KOrHU-
TUBHYIO, SMOLIMOHATBbHYIO N 3CTETUYECKYO UHOP-
Maumio. KorHutueHas mMHdopmauunsa penpeseHTu-
pyeTcs Ha NeKCUYeckom ypoBHE B BUAE UCKYCCTBO-
BEAYECKMX TEPMUHOB, KOTOPLIE NepeaarTca ¢ no-
MOLLB  €OMHUYHBIX MNEepeBogYECKNX COOTBET-
CTBUIN. dMoUMOHaNbHasa MHopMauusa npencras-
neHa 3MOUMOHANbHO-OLIEHOYHOW U CTUNMUCTUYE-
CKM-OKpalleHHon nekcukon. [lepeBoguvnky cne-
OyeT coXpaHUTb N30paHHbIN aBTOPOM CTUINUCTUYE-
CKWW perucTp, NpuberHyB K BapnaHTHbLIM COOTBET-
CTBUSAM W/UNK NepeBoavYeCKMM TpaHCcopMaLUsM.
MHavBuayaneHbI CTUNb aBTOpa MapkUpoBaH UC-
Nnonb3oBaHMeM CTUMUCTUYECKUX CpeacTB, KOTO-
pble penpeseHTUPYIOT 3CTEeTUYECKYD WHdOopMa-
umnio Tekcta. Npun nepeBoge Takux CPeAcTB nepe-
BOAYMKY CrieayeT COXPaHUTb UX CEMAHTUKY U 06-
pasHocTb [1].

Ha Haw B3rnsg, BbILLEONUCaHHbIE pEKOMeHaa-
UMM NPUMEHNMbI MPU NepeBoae TeKkcTa My3enHOM
3KCcKypcumn nof ossyymsaHue. Npn aTom npu noa-
roToBKe nepesoja ayanornaa BO3MOXHbI ABa Cny-
yasi: a) NnepeBOAYUK CO34aéT TpaHCKpMNT ayauo-
TeKCcTa Ha ucxoaHoM sasbike (MHA) n nokanusyert ero
Ha ga3bike nepesoga (MMA); 6) nepeBoayYMK COB-
MECTHO C npeacTaBuTenemM 3akasyuka co3[aéT u
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pedakTupyeT TEKCT ayguorMga Ha OCHOBeE cheuu-
anbHbIX TEKCTOB Ha NA n nokanusyeT ero. Bo BTO-
poM cryyae cTeneHb agantauum v nepepaboTku
ncxogHoro matepuana 6yget ropasgo 6onee cy-
LLIECTBEHHOW, M B MpoLecce fokanusauun nepe-
BOAYMK OCYLLECTBRAET (hyHKYUOHabHbIU Yacmuy-
HbIlU epesgod, noa koTopbiM, Bcred 3a T.A. Kasa-
KOBOW, MOHMMaeM NepPEBOL C LENbio COKpaLLEHUS
UNU ynpoLLeHUs MCXOOHOrOo TEKCTa C OpueHTaumen
Ha MaccoBOro peuunueHTa [6].

MaTtepuanom Hallero nccnegoBaHust ABNSETCS
parMeHT MUCbMEHHOTO TeKCTa PYCCKOA3bIYHOWM
9KCKYpPCUN MO MHTEpbEpPaM My3eNHO-KpaeBegye-
CKoro komnrekca «Ycagbba 3onotapésbix» r. Ka-
nyru [8], Bxoasiiero B o6begnHeHHbIN Kanyxckui
My3eW-3anoBeAHMK N aHINOSA3bIYHbINA TEKCT ayamno-
rmaa, NOAroTOBIEHHbIN aBTOpPaMW Ha €ro OCHOBE.
O6bem TekcTa-ucTovHUKa coctasun 9,5 nepesoa-
Yyeckmx cTpaHuy (c. 6-15).

MpeanepeBoaYveckMin aHann3 My3emHOro Tek-
CTa MO3BOMMN BbIAENUTb Criegylowime Buabl WH-
hbopmaLunn: KOTHUTUBHYHO, SMOLIMOHANBHYIO U 3C-
TeTnyeckyto. KorHutueHas wuHdoOpmauns BKLO-
YaeT onNucaHne 3NeMEHTOB My3eNHbIX UHTEPLEPOB

1 Jekopa 1 UX MHTepnpeTaumio B BUAe NCKYCCTBO-
BEQYECKOro KOMMEHTapusi. AMOoLMOHarnbHas 1 ac-
TeTnyeckas nHPopmaLms CoOOEPXKUTCA B Bblpasu-
TEnbHbIX OMWCaHUAX OeTanen gekopa WHTepbe-
pOB, XapakTepPUCTUKE UX CUMBONN3Ma 1 acTeTUYe-
CKOW LEHHOCTMW.

PaccmoTprm nepeBogyeckne TEXHOMOMMKU, UC-
Nnonb30BaHHbIE HAMW NpW nepefade AaHHbIX BU-
[0B MHdOpMaLUK B NpoLecce nokanmaawmu.

1. Nepepavya KOrHATMBHOM UH(OPMaLUKN B
nepeBoae

ApnekBaTHasa nepegava KOrHUTUBHOWM MHopma-
uun TpebyeT nepesog 1 NparMaTMyeckyto aganTa-
LU0 peanuii U UCKyCCTBOBEAYECKNX TEPMUHOB.

1.1. NepeBog peanun

OpurnHanbHbIN 9KCKYPCUOHHbIA TEKCT coaep-
XKWUT 3HAYMTENBHOE KONTMYECTBO OHOMACTUYECKNX U
aTHOrpaduyecknx peanui, noanexawmx nepe-
Bogy. K oHOmacTnyeckum peanusam OTHOCSTCS
UMeHa NepcoHaXen ApeBHErpeyeckon u apesBHe-
pYMCKON MMUEDOMNOrMN N UMEHa MCTOPUYECKMX MNNY-
HocTen. x nepeBog npeacTtaesneH B Tabnuue 1.

Ta6nuua 1 — NepeBog oHOMAaCTUYECKUX peariMm-aHTPONOHMMOB

OpuruHan MepeBop MNepeBogyecknin KOMMeHTapum

Becma Vesta [ns nepeBoga peanui-aHTPONMOHUMOB ObINM NPUMEHEHbI
[epmec Hermes TPaAMLUMOHHbIE COOTBETCTBUSA, BasupytoLmecs Ha TpaHCnu-
3 Z Tepauuu 1 TpaHcnosuumn. MNMepegaHsl MeHa Hanbonee ns-

eec eus BECTHbIX ApeBHerpeyeckux 6oros, meHee n3BeCTHble Gbinu
lepa Hera onyLLEeHbI.
Agbpoduma Aphrodite
AnornnoH Apollo

OTHorpaduyeckne peanuu BKMOYaOT UCTO-
pY3Mbl, CBSI3aHHblE C OCOBEHHOCTAMM XUnua

n opraHusaumu 6eita B Poccumn 19 Beka. Mx nepe-
BOA NpeactasneH B Tabnumue 2.

Ta6nuua 2 — NepeBop aTHOrpacnyecknx peanmn-uCTopMsmMoB

OpuruHan MepeBop

MNepeBogyecknin KOMMeHTapum

2080pUJIbHS govorilnya (a room for dis-

cussions)

Ona nepegaun HasBaHWs OOHOM W3 KOMHAT pPYCCKOW
ycaab0bl MICNOMb30BaH CMeLLaHHbI NEPEBO, COYeTaOLLNIA
TPaAHCKPUMNUMIO U onucaTenbHbli nepeBon. [aHHoe pelue-
Hne obycrnoBneHo HeobXOOAMMOCTBIO COXPaHEHUS MCTOpU-
YEeCKOro KoropuTa opuruHana n noTpebHOCTbI0 B NparmaTu-
Yeckow aganTauuu anst ygobcrtea BOCNpuaTUS Ha CIyX.

ycalbba estate

Ycagbba — 3TO «OTAenbHoe 3emreBnajeHWe co BCEMM
CTPOEHMsIMA Ha ero Tepputopuny [9, c. 125]. [laHHaa pea-
nusa nepefaHa ¢ NoMoLLb PyHKLMOHANLHoro aHanora 6e3
nosicHeHunsi. OCo6eHHOCTb (POHETUYECKON CTPYKTYpPbI CrioBa
He NO3BOSISIET UCMONBb30BaTh NPAKTUYECKYH TPAHCKPUMLMIO
B MepeBoe NoA 03BYyYMBaHME.

HeI'IpOXOOHaFI KOMHama corner room

HaHHasa peanus He umeeT aHarnora B [1A. Moagynsums ocHo-
BaHa Ha NOrMYecKMX OTHOLLEHUSIX «MpUYnHa — CNeacTBueE»
(ecnu KOMHaTa He «CKBO3Hasi», HE CIY>XUT NPOXOA0M MeXay
ABYMS ApYrMMu, TO OHa pacnonaraeTcs B yriy 3aaHus).

napadHasi crasnbHs grand bedroom

Mpu nepeBoae ucnonb3yeTcs Moaynsums: nobas «napag-
Hasi» KOMHaTa noapasyMeBaeT KpynHoe, CBETIoe, rMaBHoe
nometleHve B floMe. Vicnonb3oBaHue Gonee COBPEMEHHOTO
dyHKLMOHanNbLHOTo aHarnora master bedroom npueeno 6ol k
CTMPaHWI0 UCTOPUYECKOTO KomnopuTa.

bygpemHasi KOMHama scullery

BydeTHas npeacTaenseT coboii «komHaTy GoraToro foma,
B KOTOPOW CTOAT LUKadbl CO BCEMW NPUHAANEXHOCTAMM ANst
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eabl» [9, c. 30]. MNpwn nepeBoge Ha AA ncnonb3oBaH yHK-
LMOHAasbHbIN aHanor-McTopuam.

OpurnHanbHbIN TEKCT TakKe COOEPXUT pea-
NUn-eauHULbBI U3MepeHuns, Tpebylolumne nUHIBo-
KynbTypHOM agantauun (cm. Tabn. 3):

Tabnuua 3 — NepeBog peanun-eQUHUL, NU3MepeHUs

OpwuruHan

MepeBopn

MNepeBoayecknin KOMMeHTapum

roslymopamempossble
gueypsi 60208

five-foot figures of gods

N3mepeHne onuHbl, BbICOTbl UMW PACCTOAHUSA C UCMOMb30-
BaHMEM METPUYECKOW CUCTEMbI ANSl aHINOroBOpsLLEero pe-
uunmneHTa He OyaeT NoHATHbIM. Takum obpasom, Ansi nepe-
Aayn eaVHULbI U3MEepPEHUsT UCMONb30BaHa MMNepckasi cu-
cTeMa, ABnaLanca PyHKUMOHaNbHbIM aHanorom.

1.2. MepeBoA NCKyCCTBOBEQYECKUX TEPMUHOB

VckyccTBOoBegUeCKME TEPMUHbI, coepXXalunecs B
TEKCTe, BKIMOYalT apXMTEKTYPHbIE TEPMUHbLI (CM.
Tabn. 4) n TepMyHbI M306pa3nTENbLHOIO NCKYCCTBA

(cm. Tabn. 5). bonblasa yacTb y3kocneuunanbHbIX
TEPMUHOB Gbina onyLeHa Npu NepeBoe € y4ETOM
YPOBHS1 OCBEOMIEHHOCTW PELMNUEHTA.

Ta6nuua 4 — NepeBofa apXUTEKTYPHbIX TEPMUHOB

OpwuruHan

MepeBopn

MepeBoaYeCcKMin KOMMEHTapUn

Kkapuamuob!

sculpted female figures

Kapnatmga — 970 «CKynbnTypHas onopa B BMOE XXEHCKOW
durypbei» [2, c. 43]. HecMOTpsa Ha TO, YTO apXUTEKTYPHbIN
cnoBapb npeanaraeT BapuaHT caryatid, HamMmy ncnonb3oBaH
onucaTenbHbI NepeBoA, MOCKOMNbKY apXUTEKTYPHbIN Tep-
MUH He ByaeT NOHATEH yCpeOHEHHOMY PeuMnUEHTY M3-3a
CBOEeN y3KON HanpaBfeHHOCTU.

eepanbdu'-/eCKaﬂ nunus

the heraldic symbol of a lily

B TekcTe nepesoja TepMUH nepenaH npu NOMoOLLn nekcuye-
ckoro gobaeneHus ansa obneryeHns BOCNpUATNA N NOHUMA-
HUA TEKCTa Ha Ccnyx.

51a8p08bIl 8€HOK

laurel wreath

ApXWUTEKTYpPHBIV CrioBapb ANS nepedadn 4aHHOro TepMuHa
npegnaraeT cooTBeTCTBME bays, 04HaKo C Lenbio ynpoLue-
HWSA TeKCTa nepesBoja MCronb3oBaHa Kanbka laurel wreath.

Ta6nuua 5 — MNepeBoa TepMUHOB U306Pa3UTENBLHOrO UCKyCCTBaA

OpuruHan

MepeBopn

MepeBoaYeCcKMn KOMMEHTapU

Hamopmopm

still life

TepMMH «Hamopmopm» obnagaeT eAMHUYHbIM COOTBET-
CTBMEM B A3blKE nepeBoaa. Monaraem, 4TO OaHHOE COOT-
BETCTBME XOPOLUO U3BECTHO NoTeHUMarnbHOMY peuunueHTy
n He Tpe6yeT nparmaTquCKon agantauun.

mexHuka 2pu3salinb

grisaille technique (a style
of painting using various

Mpn nepeBoge TepMUHA UCNOMb30BAHO €4UMHUYHOE COOT-
BEeTCTBME COBMECTHO C onncartesibHbIM nepeBogoM — KpaT-

shades of gray) Kon geduHnumnen ansg obner4eHns NOHMMaHWS NCKYCCTBO-

BEYECKOro TepMmnHa.
gpecka mural Pdpecka — 3TO «POCNUCH CTEH BOAHbLIMU Kpackamu Mo CBe-
pocnuck Xen witykaTtypke» [2, c. 84]. MNMpn nepeBoae 060mx TepMUHOB

C Uernblo yNpoLleHUs TeKCTa ucnonb3yetcst 6onee npuBbIY-
HO€ A1l aHrMoA3bIYHOro peunnueHTa BapnaHTHOEe COOTBET-
ctBue mural (B otnvume ot TepmuHa fresco), cCooTBETCTBY-
lollee opurnHanbHoMy pedepeHTy [2]

OMMEHKU yMbPbI, CUEHbI U
OXpbl

brown shades

Mpy nepepaye AaHHbIX LBETOBLIX OTTEHKOB MCMONb30Ba-
nacb reHepanusaums, NOCKOMbKY €AWHUYHbIE COOTBETCTBUS
6bIno 6bl TPYAHEE BOCMPUHATL HA CRyX.

2. MNMepepavya amMouMOHaNbLHOW UHcopMaLum B

nepesoge

OcHoBHoM cnocob nepegaym 3MOUMOHANBHOW UH-
dhopmaLmmn B aHann3MpyeMom My3enHOM TEKCTE —

3MOLMOHASBHO-OLEHOYHAs UM CTUIUCTUYECKM
OKpalleHHas nekcuka, BXOAsALas B UCKYCCTBOBeA-
YyecKkne MWHTeprnpeTupylolmne KOMMeHTapum (cm.
Tabn. 6).
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Tabnuua 6 — NepeBoa 3MOLUNOHANIbHO-OLLEHOYHOM U CTUITUCTUYECKU OKpPaLLeHHOMN NIEKCUKH

OpuruHan

MepeBop

MNepeBoayeckuin KOMMeHTapum

XyOoxHUK 8Hec 8 OeKkop Kabu-
Hema makue mMOHKUe Hio-
aHcbl, Komopble He cpa3y
6pocaromcss 8 anasa, HO
umetom npakmudeckoe oboc-
HosaHue.

The designer added some deli-
cate details fo the décor of the
study. They do not catch the
eye, but they are of practical im-
portance.

OLeHOYHOEe BbIpaXeHWe «MOHKUE HI0aHCbl» ne-
peBedeHO C MOMOLLbI BapUaHTHOIO COOTBET-
CTBUS, COXPAHSIOLLEro OpUrMHanbHyl0 CeMaH-
TUKY.

Mpn nepesoge pasroBopHoro dpaseonornsma
«bpocatomcs 8 ana3a» UCMONb30BaH YaCTUYHbIN
dpaseonornyeckuin akBusaneHT catch the eye.

lpocmpaHcmeo Had okHamu
3arosiHeHO U3SIUHbIMU OeKo-
pamueHbIMU pacmumens-
HbIMU OpHaMeHmMamu, cocmas-
JIEHHBbIMU U3 MpPeX j1aeposbixX
BEHKO8, C OMXO0sUWUMU OMm
HUX @XXyPHbIMU 2UprisiHOamu.

The space above the windows is
filed with curious decorative
plant patterns. There, you can
see three laurel wreathes sprout-
ing with fancy floral garlands.

Ons nepegaun onucaHWs apXMTEKTYpHbIX ane-
MeHTOB 6bINna ncnonb3oBaHa MoaynaLUua Ans ne-
penaym oLEeHOYHOW CeMaHTUKK OpuriHana.

Peka ¢ nopozamu u 800080p0-
mamu onuuyemsopsiem camy
4YesiogeqecKyo Xu3Hb C eé
KosuususiMu U nepuriemu-
AMuU.

The river with rapids and whirl-
pools is a symbol of human life
with its challenges.

KHWXHO-BO3BLILIEHHAs! FNeKcMka B opuruHane
yrnpoLiaeTcsi U noaBepraeTcs HelTpanusaumm 3a
CYeT MCMOoSb30BaHUsi KOMMPECCHUM, MOCKOSIbKY
06BbEM CUHOHMMWYHBIX MOHATUN «KONMMU3UA» W
«nepuneTus» COOTBETCTBYET CMOBY C LUMPOKOMN
cemaHTukon challenge B MN4A.

3. NMepepaya acteTnvyeckon nHcpopmauum B ne-

peBoae

OcTeTnyeckas VIH(bOpMaLI.I/Iﬂ TEeKCTa cocpeno-

TEKCTy 0BGpasHOCTb — anuTeTax, MeTadopax, ob6-

pa3HbIX CpaBHeHWsIX, napadpasax, aHTuTe3ax M

TO4YeHa B CTUITUCTUYECKUX CpeacTBax, npuaaromnx

Ta6bnuua 7 — NepeBof CTUNUCTUYECKUX NPUEMOB

ap. (cm. Tabn. 7).

OpwuruHan

MepeBopn

MepeBoauYeCcKMin KOMMEHTapuUn

BeceHHue usemsi Hedorsi2o-
8eyYyHbl, UX Kpacoma xueem
e8cezo nuwb HECKOJIbKO
Hedeslb — MasieHbKUll Mu2 8
6eCKOHEeYHOM MmeYyeHuUU 8pe-
MeHU, makoll Xe, Kak 4esiose-
yeckasi XXU3Hb, M03MOMY UX
cuMeosiuKka AocmamoyHo
MpayHa.

Spring flowers are fragile
things. Their beauty can be ob-
served for several weeks only —
a twinkle within the eternal flow
of time, just like a human life.
That’s why their symbolism is so
sombre.

OnuTeT «Hedon2o8e4HbI» NepefaH C NOMOLLbO
MOZYNSAUMUN U NekcM4eckoro AobaeneHms.

Mpu nepeBoge He yadanocb COXPaHWTb OpUTK-
HanbHYK aHTMTe3y, 04HaKo e€ 06pa3HOCTb KOM-
neHcupoBaHa MeTadopu3aumen B CoYeTaHumn ¢
KOMMpeccuen: «mMasieHbkul muey — a twinkle.

Moda Ha makue komro3uyuu
npuwna e Poccuto om 3aKoHO-
damenbHuUbl 8Kyca — ®paH-
yuu.

The fashion for this type of com-
position came to Russia from
France, the tastemaker.

Mapadpas, cogepxalmincs B TEKCTE opurnHana,
nepeaaH npu NOMOLLY KOMMPECCUN.

Pocniucu  cnyxam ceoez2o
poda nymeegodumernsimu Ossi
pasmbiwneHul u 6eced...

The murals serve as a kind of
guide for reflections and con-
versations...

O6pa3sHoe cpaBHeHWE NnepeaHo AOCIOBHO, C NO-
MOLLbIO KanbKMpOBaHUA, MOCKOSbKY ANA KaXXaoro
KOMMOHEHTa BO3MOXHO MogobpaTb COOTBET-
CTBUeE.

Omo  npudaem  ¢ppeckam
udunnuyeckudl, mMecmamu
cesibCKUlU xapakmep.

This gives a peaceful and some-
what rustic character to the mu-
rals.

[nsi nepefayn BO3BbILLIEHHOTO MO CBOEW CTUNW-
CTMYECKOM OKpacke anuTeTa «UduIIu4ecKul»
nopobpaHo Gonee ynoTtpebuTenbHoe BapuaHT-
Hoe cooTBeTcTBUE peaceful.

KynbTypHO MapKUpPOBaHHbIN ANUTET «CesIbCKUU»
nepedaH C MOMOLLBIO (DYHKUMOHANBLHOIO aHa-
nora B NpuUHMMatOLLEN KynbType rustic.

4. ApanTauusi CAHTaKCUYECKOMN CTPYKTYpPbl TeK-
cTa

OpfHUM 13 acnekToB Nokanuaaumm My3enHOro Tek-
CTa, NpefgHa3Ha4YeHHOro Ansi 03BY4YUBaHUS, ABMS-
€TCA ynpoLleHMe ero CUHTAKCUYeCKOW opraHu3a-

uuM Npu nepeBode, a Takke BBedeHwe nobyau-
TeNbHbIX KOHCTPYKUWUIA U obpalleHunin ans nMmuta-
UMM auanora co crnywaTenem. PaccmoTpum He-
CKOMbKO NPMMEPOB UCMOSb30BaHWSA rpaMmMaTunye-
CKux TpaHcdopmauun (cm. Tabn. 8).
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Ta6bnuua 8 — AganTtauusa CUHTaKCUYEeCKOW CTPYKTYpPbl TEKCTa

OpuruHan

MepeBop

MNMepeBoavYeckuin KOMMeHTapumn

<...> Ha ussawHbIX dekopamus-
HbIX pacmumeribHbIX nodcmas-
Kax rno nooobur mex, 4Ymo
HarnucaHbl 8 C€mososol KOM-
Hame ycalbbbl. Tonbko me-
rnepb OHU cocmaefneHbl U3 Ms1o-
0o — ¢pykmos, 51200 u nuwie-
HUYHBIX KOJI0ChEs.

Fruit, berries, and ears of wheat
are drawn in vases on neat dec-
orative floral stands, similar to
those in the dining room of the
estate.

Ob6beaunHeHWe, NepecTaHoBKa U 3aMeHa 4neHa
npeanoxeHus obycrnoBneHbl HeOHX0AUMOCTbLIO
n3bexaTtb NeperpyXeHHOCTUN TEKCTa U YNPOCTUTb
€ro BOCMpusiTUe Ha Cryx.

B uHmepbepe cmornoeoli npu-
eJlIeKkarom eHUMaHue ¢bpecku,
8bIMO/IHEHHbIE 8 Oyxe 2pasiop
3HaMeHUMo20 UmarbsiHCKO20
apxumekmopa, apxeorsoza
[xoeaHHU bamucma lNupaHe3u

Pay attention to the murals in
the dining room. They resemble
the etchings of the famous ltal-
ian architect and archaeologist
Giovanni Piranesi, who is fa-
mous for his architectural land-

3ameHa TvnNa NpeanoXeHUs ¢ NoBeCcTBOBaTElb-
HOro Ha nobyautensHoe obycnosneHa Heobxo-
OMMOCTbIO afjanTauuu TeKcTa noj XaHpoBOo-CTu-
nuctuyeckme  ocobeHHocTM — ayawormpga, a
VMEHHO nogaepxaHve 04HOCTOPOHHEro Auarnora
¢ peumnueHToM. ConyTcTBytoLLaa 3aMeHa YneHa

— macmepa apxumeKkmypHbIX | scapes.
nedsaxed.

NpeanoXeHns 1 nepecTaHoBka («gpecku» B ne-
peBoAe CTaHOBATCA NPSAMbIM AOMNOMHEHVEM, 06-
CTOATENbCTBO MECTa «8 UHMEPbepe CmMosioeol»
rnepemMeLLaeTcsi B KOHEYHYIO MO3MLMIO B Npeaso-
XeHunn) obecneymBaloT eCTECTBEHHOCTb CUMHTaK-
cuca Ha M4, YneHeHne npeanoxeHuns ynpowiaeT
CVHTAKCUYECKYI OpraHnsaumio peyu.

3aknioyeHue
MopBoas utor nNpoBedeHHOMY aHanu3y, MOXHO
caenatb criegyolwime BbiBoAbl. Jlokanusauns Tek-
cTa MY3eMHOW WCKYCCTBOBEOYECKOM 3KCKypcuu,
npegHasHa4YeHHoOro [Ans 03By4MBaHuA, Tpebyet
NVHIBOKYNbTYPHOM U NparMaTuyeckor agantauum.
JIMHrBOKYNbBTYpPHAA agantaums BblpaXkaeTcs npe-
UMYLLECTBEHHO B UCMOSIb30BaHUN (PYHKLMOHATb-
HbIX aHarnoroB Npu nepegaye HEKOTOPbIX STHOrpa-
dun4eckmx peanvii U peanvii-equUHUL, U3MEPEeHUs.
BaxHO OTMETUTb, YTO NepeBOaYMKY CrieayeT npu-
MEHATb JaHHbIA NPUEM C OCTOPOXHOCTbLIO U He A0-
NycCTUTb MOAMEHY WCTOPUYECKUX peanun, mno-
CKOJITbKY OCHOBHOM 3afilayeil My3eNHOro TekcTa siB-
nseTcs TpaHCNAUUS ayTeHTUYHOro 3THOKYMbTYp-
Horo Hacneaus. Takum obpasom, A1 COXpaHeHNs
KyNbTYpPHO-UCTOPUYECKOro KomopuTta npu nepe-
BOAE peanuin NpeanoyTUTESNbHbIM SIBRSIETCA UC-
Nnonb30BaHMe TPAHCKPUMNLIMM COBMECTHO C onuca-
TenbHbIM MEPEBOAOM, a TaKKe JIEKCUKO-CEMAHTU-
YeCKMX 3aMeH (Mogyrnsauni U reHepanusaumn).
Mparmatuyeckass aganTauus 3akn4yaeTcs B
YMPOLLEHNN OPUTMHAINbHOrO TEKCTa A4S BOCMpUs-
TS U NOHMMaHUS yCpeaHEHHbIM peunnueHToM n
3aTparnmBaeT Kak NeKCUYeCKnin, Tak U CUHTaKCcuye-
CKUIM ypoBeHb BbickasbiBaHus. [Npu nepenade mc-

KyCcCTBOBEAYECKOW TEpMWUHOMOrMKU crnegyeT onyc-
KaTb CINOXHble Ons BOCMPUATUSA TEPMUHbI, eCrnu
3TO He NpenATCcTBYeT NOHMMaHui. [Npu BeIGope 13
BapuaHTHbIX COOTBETCTBMW MpeanodTeHue crne-
ayet oTpaBaTtb Oonee y3HaBaeMOMY TEPMUHY.
K cnocobam agantaumm TepMUHONMONUK Takke OT-
HocaTca pobasneHve, onucaTenbHbli NepeBoA,
KanbKMpoBaHWe 1 reHepanunsauus.

[nsa Toro 4Tobbl ayanoakckypcus bbina yBneka-
TenbHOW, crnegyeT BOCCO34aTb 3MOLMOHArbHO-
9KCMPECCUBHbIE U CTUMUCTUYECKME XapakTepu-
CTUKN NCXOLHOMO TEKCTa C MOMOLLbIO hpaseonoru-
YeCKMX aHaroroB W 3KBMBaNeHToB, MeTadopusa-
LuuKn, Moaynauum, kanbkupoBaHus. BmecTte ¢ Tem
KHUXHas 1 BO3BbILLEHHAsi NeKcuKa, xapakTepHasi
ONa UCKYCCTBOBEOYECKNX KOMMEHTapueB, 4YacTo
nogsepranacb KOMNPeccun Unu HenTpanmnsaumm.

[ns obneryeHns BOCNpUATUSA TEKCTa ayAMOIKC-
KypCuM ero CMHTakcudeckas CTpyKTypa noasepra-
eTCa 3HauuTenbHbIM npeobpa3oBaHMsM C MOMO-
LLbIO rpaMMaTrYecKnx TpaHcopmaumii YneHeHns
1 obbeguHeHUs NpeasioxkeHun, 3aMeH Tuna npeg-
NOXEHWs1, YNEHOB MNPEeAnoXeHU, NepecTaHOBOK.
Mpn aTOM BaXHO BBOAWUTb NOOYAUTENbHbIE KOH-
CTPYKLMM NS UMUTauuun amanora co crnyliatenem.
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